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EN - 20000 MAH PORTABLE BATTERY CHARGER / IT -
CARICABATTERIE PORTATILE DA 20000MAH / FR - CHARGEUR
DE BATTERIE PORTABLE 20000 MAH / DE - PORTABLES AKKU-
LADEGERAT ZU 20000MAH / ES - CARGADOR DE BATERIAS
PORTATIL DE 20000 MAH / TR - TASINABILIR SARJ CIHAZI
20000MAH / NL - DRAAGBARE BATTERILADER VAN 20000MAH
/ FI - KANNETTAVA AKKULATURI 20000 MAH / PL - PRZENOSNA
LADOWARKA O POJEMNOSCI 20000 MAH
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Pack contents:

- PBESS02PROMO20000
- Charge cable

- Instruction manual

Contenuto della confezione:
- PBESS02PROM020000

- Cavo diricarica

- Manuale d'istruzioni

Product description:
1-PBESS02PROMO20000

2 - Power ON

3-LED

4-USB-AL output

5 - USB-C1 input/output
6-USB-C2 output

7-USB-C to USB-C charge cable

Contenu de I'emballage : Packungsinhalt:

Descrizione prodotto:
1-PBESS02PROMO20000
2-Power ON
3-LED
4-Output USB-AL
- Input/Output USB-C1
6- Output USB-C2
7 - Cavo di ricarica USB-C to USB-C

- PBESS02PROMO20000 - PBESS02PROM020000
- Cable de charge - Ladekabel
- Mode d’emploi - Bedienungsanleitung

Description du produit :
1- PBESS02PROM020000

2- Allumage ON

3-Voyant

4-Sortie USB-AL

5 - Entrée/Sortie USB-C1
6-Sortie USB-C2

7- Cable de charge USB-C 3 USB-C

Contenido de la caja: Ambalaj igeri
- PBESS02PROMO20000 - PBESS02PROMO20000
- Cable de carga - Yeniden sarj kablosu

- Manual de instrucciones - Kullanim kilavuzu

Produktbeschreibung:
1-PBESS02PROM0O20000
2-Power ON
3-LED
4-Output USB-AL
- Input/Output USB-C1
6- Output USB-C2
7 - USB-C auf USB-C Ladekabel

Descripcién del producto:
1- PBESS02PROMO20000
2-Botén de encendido
3-LED

4 - Salida USB-A1

5 - Entrada/salida USB-C1
6 - Salida USB-C2

7- Cable de carga de USB-C
aUsB-C

Uriin tanitimi:

1- PBESS02PROM020000

2- Power ON (Gig agik)

3-LED

4-USB-A1 Output

5- USB-C1 Input/Output
6-USB-C2 Output

7- USB-C'den USB-C'ye yeniden
sarj kablosu

(D) ®

Inhoud van de verpakking: Pakkauksen sis:

- PBESS02PROM020000 - PBESSOZPRDMDZODOO
- Laadkabel - Latausjohto
- Gebruiksaanwijzing - Kéyttoohje

Beschrijving van het product:
1- PBESS02PROMO20000
2-Power ON

3-LED

4-USB-Al-output

5 - USB-C1-input/output

6- USB-C2-output

7- USB-C naar USB-C-laadkabel

Tuotteen kuvaus:
1- PBESS02PROMO20000
2-Power ON
3-LED-valo
4-Output USB-AL
- Input/Output USB-C1
6- Output USB-C2
7 - USB-C - USB-C -latausjohto

®

Zawartos¢ opakowania:
- PBESS02PROMO20000

sl G sine

‘ PBESS02PROMO20000 -
- Kabel do fadowania ok
- Instrukcja obstugi m j:: -
ilaghadll Jls -
Opis produktu:
1- PBESS02PROMO20000 | Cha g
2- Wiacznik Power ON PBESS02PROMO20000 - 1
3-Dioda LED PrIR] 2
4- Wyjécie USB-AL | L e
5 - Wejécie/wyjécie USB-C1 Aisn Gl plse- 3
6 - Wyjécie USB-C2 USB-A1 z%e-4
7 - Kabel do fadowania USB-C USB-C1 g jisldisa-5
doUsB-C USB-C2 ¢ 2+~ 6

USB-C | USB-Coms s - 7

EN - CHARGING THE PBESS02PROM020000

To check the charge level of PBESSO2PROMO020000, press the
Power ON: the LEDs light up to indicate the remaining charge.
PBESSO02PROM020000 is charged by connecting the cable to
the USB-C1 port.

USING THE PBESS02PROM020000

Connect the cable supplied with the device to be charged to
the USB-C1/C2 port or the USB-A1 port on the PBESS02PROMO
unit and insert the connector into the power port on the device.
If charging does not begin automatically, press the Power On
button.

The charge level is displayed on your device.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Lithium-ion polymer battery capacity:

20,000 mAh = 77.0 Wh (2 x 10,000 mAh)

Power: 77.0 Wh, 3.85 V, 20,000 mAh

Input (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A

Output (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2.22 A, 12 V/1.67 A
Output (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A
Output (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A
Output (USB-C1): 20 W max.

Output (USB-C2): 18 W max. Output (USB-A): 18 W max.
Total output (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15 W max.
Dimensions: 109*71*31mm

Weight: 310g

IT - RICARICA DI PBESS02PROMO020000

Per verificare lo stato di carica di PBESS02PROM020000 premere
il tasto Power ON, I'accensione dei led indica lo stato di carica
della batteria.

PBESS02PROM020000 si ricarica collegando il cavo in dotazione
alla porta USB-C1.

UTILIZZO DI PBESS02PROMO020000

Collegare il cavo in dotazione con il dispositivo da ricaricare
alla porta USB-C1/C2 o alla porta USB-A1 di PBESSO2PROMO e
inserire il connettore nella presa di alimentazione del dispositivo.
Nel caso in cui la ricarica non si attivi automaticamente, premere
il tasto Power On.

Lo stato di carica & visualizzabile dal display del dispositivo.

SPECIFICHE TECNICHE

Li-lon Polymer battery capacity:

20000mAh —77.0Wh (2*10000mAh)

Energy: 77.0Wh, 3.85V, 20000mAh

Input (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Output (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A
Output (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Output (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Output (USB-C1): 20W Max

Output (USB-C2): 18W Max

Output (USB-A): 18W Max

Total Ouput (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15W Max
Dimensioni: 109*71*31mm

Peso: 310g

FR - CHARGE DE PBESS02PROM020000

Pour vérifier I'état de charge de PBESS02PROM020000, appuyer
sur la touche d’allumage ON : I'allumage des voyants indique
I’état de charge de la batterie.

PBESS02PROM020000 se recharge en branchant le cable fourni a
cet effet au port USB-C1.

UTILISATION DE PBESS02PROM020000

Brancher le cable fourni avec le dispositif a charger au port
USB-C1/C2 ou au port USB-A1 de PBESSO2PROMO et brancher le
connecteur a la prise d’alimentation du dispositif.

Dans le cas ol |a charge ne serait pas automatiquement activée,
appuyer sur la touche d’allumage « On ».

L'état de charge est indiqué sur I’écran du dispositif.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Capacité de la batterie Li-ion polymére :

20 000 mAh - 77,0 Wh (2 x 10 000 mAh)

Energie : 77,0 Wh, 3,85V, 20 000 mAh

Entrée (USB-C): CC5V/3A,9V/2A

Sortie (USB-C1) : CC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Sortie (USB-C2) : CC5V/3 A, 9V/2A,12V/1,5A
Sortie (USB-A) : CC5V/3 A, 9V/2A,12V/1,5A
(
(

Sortie (USB-C1) : 20 W max.

Sortie (USB-C2) : 18 W max.

Sortie (USB-A) : 18 W max.

Puissance de sortie totale (USB-C1 + USB-C2 + USB-A) : Puissance
maximale : 15 W

Dimensions : 109*71*31mm

Poids : 310g

DE - LADEN VON PBESS02PROM020000

Um den Ladezustand von PBESSO02PROMO20000 zu iiberpriifen,
die Taste Power ON driicken. Die LED zeigen den Ladezustand
des Akkus an.

PBESS02PROM020000 wird geladen, indem das beigefiigte Kabel
an den USB-C1-Port angeschlossen wird.

VERWENDUNG VON PBESS02PROMO020000

Das mitgelieferte Kabel an den USB-C1/C2-Port oder USB-A1-
Port des PBESSO2PROMO anschlieBen und den Stecker an die
Ladebuchse des Gerats anschlieBen.

Falls der Ladevorgang nicht automatisch gestartet wird, die Taste
Power On driicken.

Der Ladezustand kann auf dem Display des Gerdts angezeigt
werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Lithium-1 Poly

20.000 mAh — 77,0 Wh (2 x 10.000 mAh)

Leistung: 77,0 Wh, 3,85V, 20.000 mAh

Eingang (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A

Ausgang (USB-C1): DC 5 V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Ausgang (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5A
Ausgang (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5 A
Ausgang (USB-C1): max. 20 W

Ausgang (USB-C2): max. 18 W

Ausgang (USB-A): max. 18 W
Gesamtausgangsleistung (USB-C1 + USB-C2 + USB-A): max. 15 W
Abmessungen: 109*71*31mm

Gewicht: 310g

ES - CARGA DE PBESS02PROM020000

Para comprobar el estado de carga de PBESS02PROM020000,
pulse el botén de encendido; la iluminacion de los LED indica el
estado de carga de la bateria.

PBESS02PROMO20000 se recarga conectando el cable incluido
al puerto USB-C1.

USO DE PBESS02PROM020000

Conecte el cable suministrado con el dispositivo que desea cargar
al puerto USB-C1/C2 o al puerto USB-A1 de PBESSO2PROMO e
inserte el conector en la toma de alimentacién del dispositivo.
En caso de que la carga no se active automaticamente, pulse el
boton de encendido.

El estado de carga puede verse en la pantalla del dispositivo.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Capacidad de la bateria de polimero de iones de litio:
20 000 mAh - 77,0 Wh (2 x 10 000 mAh)

Energia: 77,0 Wh, 3,85 V, 20 000 mAh

Entrada (USB-C): CC5V/3A,9V/2 A

Salida (USB-C1): CC5V/3 A,9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Salida (USB-C2): CC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A
Salida (USB-A): CC5V/3 A, 9V/2A,12V/1,5A
Salida (USB-C1): 20 W max.

Salida (USB-C2): 18 W max.

Salida (USB-A): 18 W max.

Salida total (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15 W méx.
Dimensiones: 109*71*31mm

Peso: 310g

TR - PBESS02PROMO020000 YENIDEN $AR)J
PBESS02PROM020000 sarj durumunu kontrol etmek igin Power
ON tuguna basin, ledlerin yanmasi pil sarj durumunu gésterir.
PBESS02PROM020000, iiriinle birlikte temin edilen kablo USB-C1
portuna takilarak yeniden sarj edilir.

PBESS02PROMO020000 KULLANILMASI

Yeniden sarj edilecek aygit ile birlikte temin edilen kabloyu
PBESSO02PROMO’nun USB-C1/C2 veya USB-A1 portuna baglayin
ve konnektori aygitin giic besleme prizine takin.

Yeniden sarjin otomatik olarak etkinlesmemesi durumunda,
Power On tuguna basin.

Sarj durumu aygitin ekrani Gizerinde gériilebilir.

TEKNiK OZELLIKLER

Li-lon Polimer pil kapasite:
20000mAh - 77.0Wh (2*10000mAh)

Enerji: 77.0Wh, 3.85V, 20000mAh

Girig (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Cikis (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A

Cikis (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Cikis (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Cikis (USB-C1): 20W Maks

Cikis (USB-C2): 18W Maks

Cikis (USB-A): 18W Maks

Toplam Gikis (USB-C1+USB-C2+USB-A): Maksimum 15W
Boyutlar: 109*71*31mm

Agirlik: 310g

NL - PBESS02PROM020000 OPLADEN

Controleer het laadniveau van de PBESS02PROM020000 door op
de Power ON-toets te drukken; het progressief oplichten van de
leds duidt het laadniveau van de batterij aan.

Steek voor het opladen van de PBESSENCEPD de bijgeleverde
kabel in de USB-C1 poort.

PBESS02PROMO020000 GEBRUIKEN

Sluit de bij het op te laden apparaat geleverde kabel aan op de
USB-A1- of USB-C1/C2 poort van de PBESS02PROMO en steek de
stekker in de voedingsaansluiting van het apparaat.

Druk op de Power On-toets indien de oplading niet onmiddellijk
start.

Het laadniveau van de batterij wordt weergegeven op de display
van het apparaat.

TECHNISCHE KENMERKEN
Capaciteit Li-ion-polymeerbatter
20000 mAh = 77,0 Wh (2¥10000 mAh)

Energie: 77,0 Wh, 3,85V, 20000 mAh

Ingang (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Uitgang (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A

Uitgang (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Uitgang (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

Uitgang (USB-C1): Max. 20W

Uitgang (USB-C2): Max. 18W

Uitgang (USB-A): Max. 18W

Totaal uitgangsvermogen (USB-C1+USB-C2+USB-A): Maximaal
15w

Afmetingen: 109*71*31mm

Gewicht: 310g

FI - PBESS02PROMO020000:N LATAUS

PBESS02PROMO20000 :n lataustason tarkistamiseksi paina
Power ON nappdintd. Led-valojen syttyminen osoittaa
lataustasoa.

PBESSO02PROMO020000 ladataan liittamalla varustuksiin kuuluva
kaapeli USB-C1-porttiin.

PBESS02PROMO20000:N KAYTTO

Liita ladattavan laitteen mukana toimitettu johto
PBESSO02PROMO:n USB-C1/C2- tai USB-Al-porttiin ja kytke liitin
laitteen pistorasiaan.

Jos lataus ei kadynnisty automaattisesti, paina Power On
-ndppdinta.

Lataustaso nakyy laitteen néytolla.

TEKNISET TIEDOT

Li-ion-polymeeriakun kapasiteetti:

20000mAh - 77.0Wh (2*10000mAh)

Energia: 77.0Wh, 3.85V, 20000mAh

Tulo (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Laht8 (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A

Liht8 (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Lahtd (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Léhtd (USB-C1): 20W maks.
Léhtd (USB-C2): 18W maks.

Lahtd (USB-A): 18W maks.

Kokonaislahtoteho (USB-C1+USB-C2+USB-A): Enintddn 15 W
Mitat: 109*71*31mm

Paino: 310g

PL-tADOWANIE URZADZENIA PBESS02PROMO20000

Aby sprawdzi¢ stan natadowania PBESS02PROMO020000,
nacisna¢ przycisk Power ON. Wtgczone kontrolki LED wskazg stan
natadowania baterii.

Aby natadowaé PBESS02PROMO020000,
dotaczony kabel do portu USB-C1.

nalezy podtaczyé

UZYTKOWANIE URZADZENIA PBESSO2PROMO20000

Podtaczyé kabel z ur iem do ¥ do portu
USB-C1/C2 lub portu USB-Al urzadzenia PBESSO2PROMO, a
nastepnie podtaczy¢ ztacze do gniazda zasilania tadowanego
urzadzenia.

Jedli tadowanie nie rozpocznie sie automatycznie, nacisnaé
przycisk Power ON.

Stan natadowania wys$wietlany jest na ekranie urzadzenia.

SPECVFIKACJE TECHNICZNE
a lit
20000 mAh —-77,0 Wh (2 x 10000 mAh)
Energia: 77,0 Wh, 3,85V, 20000 mAh
Wejscie (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A
Wyjécie (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Wyjécie (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2A, 12V/1,5A
Wyjécie (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A
Wyjscie (USB-C1): maks. 20 W
Wyjscie (USB-C2): maks. 18 W
Wyjscie (USB-A): maks. 18 W
Catkowita moc wyjsciowa (USB-C1 + USB-C2 + USB-A): maks.
15w
Wymiary: 109*71*31mm
Waga: 310g
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EN - This product carries the CE mark in compliance with the provisions of EU

directives on electromagnetic compatibility (2014/30/EU), low voltage (2014/35/

EU), and RoHS (2011/65/EU) updated by 2015/863/EU.

IT - Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita con le
della direttiva (2014/30/€V), bassa

tensione (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EC) aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Ce produit est marqué du label CE conformément aux dispositions des direc-

tives de compatibilité électromagnétique (2014/30/UE), basse tension (2014/35/

UE) et ROHS (2011/65/UE) mise a jour sur la base de la directive 2015/863/UE.

DE - Dieses Produkt ist entsprechend den Vorschriften der Richtlinie iber

N - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

- INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gema® den Vorschriften der brtlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine gesetzliche  Garantie fir
Konformitétsmangel gedeckt

E5 - INFORMACIGN SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor.

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiiketici korunmas ile ilgili yirdrlukteki mili kanunlar baglaminda
Gngdrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelike garantie voor conformiteitsgebreken

ES- INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una batera que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o daftar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remocién de la bateria. La baterfa que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iGN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi lkeleri ile ayristirimis toplama  sistemlerine sahip Glkelerde
gecerlidir) Uriinin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
omring tamamladiginda s6z konusu drinn diger ev atiklariyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda gevre ve saglik Uzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
dnlenmesi amaciyla kullanicinin bu Griinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdiirilebilir sekilde yeniden kullanimini
6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi nerilmektedir.

volgens de toepasbare nationale wetgeving voor

- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisééiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti
PL- INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI PRAWNEJ
Nasze produkty s3 objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepisow krajowych 2 zakresu ochrony konsumenta.
sl el U lasha - Bl AR
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EN-INSTRUCTIONS FORTHE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione.

Ricaricare solo con caricabatterie adatti.

Non connettere a prese di corrente danneggiate o poco sicure.

Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo dev'essere ricaricato
(almeno ogni 3 mesi).

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, e surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi.

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non torcere o schiacciare il cavo.

Non tirare il cavo ma la spina per estrarre i connettori.

Non utilizzare se il cavo o i connettori sono strappati o danneggiati.

Un possibile rigonfiamento della batteria non é pericoloso, & un segnale che il
prodotto  alla fine del suo ciclo di vita.

Non continuare a usarlo e smaltirlo secondo le normative locali.

Lesposizione del power bank al sole, ad alte temperature, al fuoco, ad un forno
caldo 0 a bassa pressione dell'aria pud causarne I'esplosione o la fuoriuscita di
liquido o gas infiammabili

Schiacciamenti, urti meccanici o tagli accidentali del power bank possono
causarne l'esplosione

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de 'emballage.
Recharger seulement avec des chargeurs compatibles.
Ne jamais brancher a des prises de courant endommagées ou peu fiables.
Recharger 'appareil s'il n'est pas utilisé souvent (au moins tous les 3 mois).
Protéger le produit de |a saleté, de humidité, de la surchauffe et 'utiliser uni-
quement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides
En cas de chutes, contréler I'intégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants
Ne pas plier ni écraser le cable.
Ne jamais tirer sur la fiche pour débrancher les prises
Ne jamais utiliser si le cable ou les prises sont déchirés ou endommagés.
Uéventuel gonflement de la batterie n'est pas dangereux. Cela signale que le
produit approche du terme de son cycle de vie.
Ne pas continuer de I'utiliser et 'éliminer conformément & Ia législation locale
en vigueur.
Lexposition du power bank au soleil, aux hautes températures, aux flammes, 4 la
chaleur d'un four ou 3 une basse pression de I'air peut en provoquer 'explosion
ou peut occasionner une fuite de liquide ou de gaz inflammable

é ou entailles du power bank peu-

Ev bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri donustirlmesiyle
ilgili tim bilgiler konusunda Uriin satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kendi

tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu driin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu {rinin icinde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya calismayin, bu uygulama
drinde arizalara veya ciddi hasar yol acabilir. Urinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikariimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,

vent en provoquer I'explosion

£ - Verwenden Sie das Ladegerdt nur entsprechend der Beschreibung auf der
Verpackung.

Nur mit geeigneten Batterieladegeriten aufaden.

Nicht an b hlieBen.

Wenn das Produkt iber enen sehr\angen Senvmum it genutzt wird, muss es aufge-
laden werden (mindestens alle drei Monate).

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schitzen, nur in trockenen

Grinan tim kullanim 6mrii boyunca sekilde tasarlanmistr.

Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELLKE

GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor

gescheiden inzameling)

De op het product of opzij

aan et einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelik afval vernietigd
o

verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden
Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzustellen,
ob es unversehrt ist.

ite von Kindern
Das Kabel nicht verdrehen oder quetschen.

Nicht am Kabel, sondern direkt am Stecker ziehen, um die Anschidisse zu entfernen.
Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Anschiiisse beschadigt oder gerissen sind.
Ein magliches Aufblahen des Akkus ist nicht gefahrlich, es weist darauf hin, dass das
Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat.

DasProduke icht mehr verwenden und e gemat den rtichen Gesetzen entsorgen.

het milieu of Ig van
een ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit

hohe Feuer, ein heiBer Ofen oder niedriger
Luftdruck kénnen beim Powerbank 2u einer Explosion oder zum Austritt entziindlicher
Gase fiihrel

product van andere soorten afval te scheiden en het op een wilze te
recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselike instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product.
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit storingen
en emstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van vernietiging
van_het product wordt u verzocht contact op te nemen met het plaatselije

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery s this could cause and

voor de verwidering van de batterij. De batterij van het
apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele levensduur
van het product.
Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com
FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jisenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden kerdysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei

Quetsehen, mechanische StoRe oder versehentiche Enschnite der Powerbank kon-
nen eine Explosion verursachen

E5 - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase.
Recargue solo con cargadores de baterias adecuados.

No lo conecte a tomas de corriente dafiadas o poco seguras.

Si el producto no se utliz2 durante mucho fampo, debe recargarse {al menos,
cada 3 meses).

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y uselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos.

En caso de caida, asegurese de que el producto esta integro antes de volver
a utilizarlo.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

No tuerza ni aplaste el cable.

Tire de la clavija y no del cable para sacar los conectores.

No lo utilice si el cable o los conectores estén arrancados o dafiados.

Un posible hinchamiento de la bateria no supone ningin peligro, es una sefial de
que el producto ha alcanzado el final de su vida util.

No siga usandolo y eliminelo con arreglo a las normativas locales.

La exposicion de la bateria porttil al sol, a altas temperaturas, al fuego, a un
horno caliente o a una baja presion del aire puede provocar que explote o se
produzca una fuga de liquidos o gases inflamables

La bateria portatil podria explotar en caso de ser aplastada, golpeada o cortada

saa kiyttoidn padtyttys havittss yhdessa muiden iden kanssa.
Jotta jitteiden virheellisests havityksests johtuvat ymparistd- tai terveyshaitat
viltettaisiin, kdyttijan on erotettava timi tuote muista jitetyypeistd ja

se jen kestavd varten.

seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
paesidlf U P raccolta
i marchio i I indica cheil
deve essere smaltito con altr rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare
eventuali danni allambiente o alla salute causati dallinopportuno smaltimento dei
rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo
in maniera responsabile per favorire il iutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni del
contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri
rifiuti commerciali,
Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall’'utente, non tentare
di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pub causare malfunzionamenti
e danneggiare seriamente i prodotto. I caso i smaltimento del prodotto i prega di
contattareil rifiuti per eff lla batteria.
La batteria contenuta allinterno del dispositivo e stata progettata per poter essere
utilizzata durante: lu(to \\ ciclo divita del prodotto.
Per ulteriori isitare il sito web http
FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)
Le symbole figurant surle produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a environnement ou 4 la santé dus
altélimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur  séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.
Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
a1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.
Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit
ou denlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a
'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com
E - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE
(Betrifft die Lander der Europsischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, dass
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden darf, Damit Umwelt- und durch das
Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Miil
getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
Wiederverwertung von Materialressourcen unterstiitzt.
Fir r und der g dieser At
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Gerdt gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen
Gewerbeabfélen entsorgt werden.
Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden. Daher
darfnicht versuchtwerden, das Geréit zu 6ffnen und diese herauszunehmen. Es kénnten
hierdurch Stérungen und Schiden am Produkt verursacht werden. Bei der Entsorgung
des Produkts muss sich an die Grtliche Behorde fiir Milllentsorgung gewandt werden,
um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerdts ist so konzipiert, dass sie
wahrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werden kann. Fiir weitere
besuchen cellularline.com

DIE NURFO TGULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerét am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir

elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU), der ichtlini
(2014/35/EU) und der Richtlinie RoHS (2011/65/EU), die durch die Richtlinie
2015/863/EU aktualisiert wurde, mit der CE-Kennzeichnung versehen.

ES - Este producto lleva el marcado CE de conformidad con 3 disposiciones de
Ias directivas de , de baja tension
(2014/35/UE) y ROHS (ZBM/GS/UE}, actualizada por la directiva 2015/353/UE

TR - Bu {riin; Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi (2014/30/EU), Alak Gerilim
Direktifi (2014/35/EU) ve 2015/863/EU tarafindan giincellenmis ROHS (2011/65/
EU) Direktifi hikimlerine uygun olarak CE isareti le isaretlenmistir.

NL - Dit product is gemerkt met de CE- markermg in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2014/30/€V),
Laagspanning (2014/35/EU), ROHS (2011/65/U) geupda(el door de Richtlijn
2015/863/EU.

Fl - Tssé tuotteessa on CE-merkintd sahkomagneenlsla yhteensopivuutta koske-
van direktiivin ( ja direktiivin
2015/863/EU paivittaman RotS-direktiivin (zon/es/su) mukaisesti.

- Niniejszy produkt pas\ada omakowanie CE dzigki zgodnosci 2 dyrektywa
w sprawie ( , dyrektywa
niskonapieciowa 1zom/35/un, dyrektywa ROHS (2011/65/UE) zaktualizowana
przez dyrektywe 2015/863/UE.

2014/30/) (gmabliin s oS G 51l 4z 55 a5 53 8 5 CE adle sy iall 138 - Lol
ROHS (2011/65/EU) 4255 «(2014/35/EU) (aisidl sall 4585 (EU
.2015/863/EU i 4 silly Zuaaadll

sowie ggf. weitere Annahmstellen fir die Wiederverwendung
der Geréte zur Verfigung. Die Adressen kénnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer fiir Elektro- und von
mindestens 400 Quadra(me(em sowie Verlrelber von Lebensmitteln mit einer
Gesamt- 800 die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und E\eklromkgera(e anbieten und
auf dem Markt b llen, sind alte Elektro-
und Elektronikgerste zuriickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerstes an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerst erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgertes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerdte pro
Geriiteart, die in keiner duReren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, im
oderin r Nahe hierzu auriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von
gelten als Verkaufsflichen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fur deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurickgeben.
Sofern dies ohne desalten moglichist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fuhren diese einer separaten Sammlung zu.
Weitere um finden Sie auf www. de.

ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen

tai
kalkkl tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erilisesti kerayksesta ja
ottamaan yhteyttd omaan
ehdot. Tatd tuotetta

ja
eisaa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteytta Jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sislla oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kayttsian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com

PL - INSTRUKCIE DOTYCZACE UTYLIZACH URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW
PRYWATNYCH (O krajach Unii wkrajach

system segregacji odpadow)

Oznakowanie obecne na produkcie orat jego dokumentacja wskazuja, e produktu nie
nale jego cyklu zyci
uniknaé 6 § i §
utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu od innych
rodzaj6w odpadow i poddanie go recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, by wspierac
ponowne zasobow 2godnie 2 idea

rozwoju. Uzytkownicy prywatni powinni skontaktowat sig ze sprzedawca, u ktérego
zakupil produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami,
wcelu uzyskania informacji o segregacji odpadow i recyklingu tego rodzaju produktéw.
Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowat sie z wiasnym dostawca i sprawdzic
warunki umowy sprzedazy. Tego produktu nie nalezy utylizowat razem z innymi
odpadami handiowymi

Produkt ten posiada wewnatrz baterie, ktdrej nie powinien wymienia¢ uzytkownik.
Uzytkownik nie powinien zatem probowat otwierat urzadzenia i wyjmowat baterii,
gdyz mote to spowodowat nieprawidiowe dziafanie i powaznie uszkodzi¢ produkt.
W przypadku utylizacji produktu uzytkownik powinien skontaktowa sig z lokalnym
podmiotem odpowiedzialnym za utylizacie odpadéw w celu usuniecia baterii. Bateria
znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, by mozna bylo z niej
Koraystat przez caly cykl zycia produktu.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na i j http: m
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging.
Only charge using suitable battery chargers.

Do not connect to damaged or unsafe power outlets.

If the product is not used for long periods of time it must be recharged (at least
once every 3 months)

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again

Keep far from the reach of children.

Do not twist or crush the cable:

Never tug on the cable, but rather pull on the plug to extract the connectors.

Do not use if the cable or connectors are torn or damage

A possible swelling of the battery i not haardaus, butis & sign that the product
is at the end of its life cycle.

Do not continue to use it and dispose of it in compliance with local laws.
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery, may result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment,
such as sunshine, fire, or hot surface may result in an explosion or the leakage
of flammable liquid or gas;

A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

CAUTION

Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type!

Exposing the power bank to the sun, high temperatures, fire, a hot oven or low air
pressure may cause it to explode or flammable liquid or gas to leak

Crushing, mechanical impacts or accidentally cutting the power bank may
cause it to explode

TR - Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gosterildigi gibi kullanin.

Yalnizca uygun sarj cihazlariyla sarj edin.

Hasarli veya givenligi diisik bir elektrik prizine baglamayin.

Uriin ok uzun siire kullaniimazsa (en azindan her 3 ayda bir) sarj edilmesi gerekir
Urind ki, nem, asiri 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini Gnleyeref
yalnizca kuru ortamlarda kullanin,

Diismesi halinde yeniden kullanmadan énce iriniin saglam oldugundan emin olun.
Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Kabloyu bikmeyin veya ezmeyin.

Konektorleri gikarirken kablosundan degil, fisinden gekin.

Kablo veya konektdrler yirtilmis veya hasar gérmisse kullanmayin.

Pilin olasi bir sismesi tehlikeli degildir, Granin kullanim émranin sonuna ulasmis
oldugunun bir isaretidir.

Urind kullanmaya devam etmeyin ve yerel diizenlemelere uygun sekilde ber-
taraf edin

Power bank'in giinese, yiiksek sicakliklara, atese, sicak bir firina veya diisiik hava
basincina maruz birakiimasi, patlamasina veya yanici swi veya gaz sizmasina
neden olabilir

Power bank'in ezilmesi, mekanik darbe almasi veya kazara kesilmesi patlamasina
neden olabilir

NL - Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking.

Alleen opladen met geschikte batterijladers.

Sluit niet aan op beschadigde of onveilige stopcontacten.

Wanneer het product langere tijd niet gebruikt wordt, moet het worden opgela-

den (tenminste om de 3 maanden).

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in

droge omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen.

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer

te gebruiken.

Houd buiten bereik van kinderen.

De kabel niet verdraaien of verpletteren.

Voor het verwijderen van de connectors niet aan de kabel trekken maar de

stekker vastpakken.

Niet gebruiken wanneer de kabel of de connectors losgeraakt of beschadigd zijn.

£en mogelijke zwelling van de batterij is niet gevaarlijk, maar is een teken dat het

product het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Gebruik het niet meer en gooi het weg conform de geldende plaatselijke normen.

Het blootstellen van de powerbank aan zonlicht, hoge temperaturen, vuur, een

hete oven of een omgeving met age luchtdruk kan liden tot explose o lekkage

van brandbare vioeistoffen of g
ische schokken of

kunnen een explosie veroorzaken.

sneden aan de powerbank

FI- Kayti akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.
Lataa ainoastaan sopivilla akkulatureilla.

Al liita sita tai ei-turvallisiin i

Jos tuotetta ei kiytetd pitkain aikaan, se on ladattava valilla (ainakin 3
kuukauden valein).

Suojaa tuote lialta, kosteudelta, ylikuumenemiselta ja kayta sita vain kuivissa
ympristoissi: valtd kosketukset nesteisiin.

Jos tuote putoaa, varmista, ettd se on ehja ennen kuin kaytat sita uudelleen.
Pid lasten ulottumattomissa.

Ala vaanna tai litista johtoa.

Ala veda johdosta vaan pistokkeesta liitinten irrottamiseksi.

Al kayts, mikéli johto tai liittimet ovat repeytyneet tai vaurioituneet.

Akun mahdollinen turpoaminen ei ole vaarallista. Se on merkkina siita, ettd
tuote on kyttsian lopussa.

Al jatka sen kayttod ja havita se paikallisten madraysten mukaisesti.

Jos power bank jatetaan suoraan auringonpaisteeseen, korkeaan lampotilaan tai
Iahelle tulta tai kuumaa uunia tai paikkaan, jossa on alhainen ilmanpaine, se voi
rajahtad tai siité voi vuotaa syttyvia nestetti tai kaasua.

Power bank voi rajahtas, jos se altistuu puristumiselle tai mekaanisille iskuille
tai jos siihen tulee viiltoja.

PL- Uzywac fadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.

tadowac tylko z uzyciem odpowiednich fadowarek.

Nie podiaczac do lub

elektrycznych.

Jedli produkt nie jest uzywany przez diuiszy czas, musi zostaé natadowany

(przynajmniej co 3 miesiace).

Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywat wylacznie w

suchym otoczeniu, unikajac kontaktu z cieczami.

W razie upadku produktu upewnic sie, Ze jest w nienaruszonym stanie przed

ponownym uzyciem

Przechowywat poza zasiegiem dzieci

Nie nalezy skrecat ani zgniatac kabla

Aby odlaczy¢ ziacza, nie pociggac za kabel, lecz za wtyczke.

Nie nalezy uzywac sprzetu jesli kabel lub ztacza sq przerwane lub uszkodzone.

Motliwe wybrzuszenie baterii nie jest niebezpieczne, jest to jedynie sygnal, ze

2ywotnos¢ produktu dobiega korca.

Zaprzestac uzywania produktu i zutylizowac go wedtug przepisw lokalnych.

Wystawienie powerbanku na dziatanie sforica, wysokich temperatur, ognia,

goracego piekarnika lub niskiego ciénienia powietrza moze spowodowac jego

wybuch lub wyciek fatwopalnej cieczy lub gazu
uderzenia lub

moze spowodowa jego wybuch.
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POWER BANK
20000

SV - BARBAR BATTERILADDADE OM 20000 MAH / DA - BARBAR
BATTERIOPLADER PA 20000MAH / NO - B/RBAR BATTERILADER
PA 20000 MAH / PT - CARREGADOR DE BATERIAS PORTATIL
DE 20000MAH / €S - PRENOSNA NABIJECKA 20000 MAH / SL -
PRENOSNI POLNILNIK BATERIJ) 20000MAH / HR - PPRIJENOSNI
PUNJAC BATERIJA OD 20000MAH / BG - IPEHOCMMO 3APAAHO
YCTPOWCTBO, 20000 MAH / EL - ®OPHTOI GOPTISTHI
MMATAPIAZ 20000MAH / RO - INCARCATOR PORTABIL DE
20000MAH

®

Forpackningens innehall: /Eskens indhold:
- PBESS02PROMO020000 - PBESS02PROMO020000
- Laddningskabel - Ladekabel

- Bruksanvisning - Brugervejledninger

Beskrivning av
1- PBESSO2PROMO20000
2- Power ON

3- Lysdiod
4-USB-Al-utging

1- PBESS02PROMO020000
2-Teend-knap

3-Diode
4-USB-Al-udgang

5- USB-Cl-ingng/-utging 5- USB-Cl-indgang/udgang
6- USB-C2-utgang 6-USB-C2-udgang

7 - Laddningskabel USB-C till USB-C 7 - USB-C til USB-C-ladekabel

Innhold i esken: Contetido da embalagem:

- PBESS02PROMO20000 - PBESSO02PROMO20000
- Ladekabel - Cabo de recarga
- Instruksjonshandbok - Manual de instrugdes

Produktbeskrivelse:

1- PBESS02PROM020000
2- Power ON

3-LED

4-Output USB-AL

5 - Input/Output USB-C1

6- Output USB-C2

7 - USB-C til USB-C ladekabel

Descrigdo do produto:

1- PBESS02PROMO020000
2-Boto Power ON

3-LED

4-Saida USB-AL

5 - Entrada/Saida USB-C1
6-Saida USB-C2

7- Cabo de recarga USB-C para

UsB-C
Obsah baleni: Vsebina ovitka:
- PBESSO02PROMO20000 - PBESS02PROMO20000

- Nabijeci kabel
- Nvod k pousiti

- Kabel za polnjenje
- Priro¢nik z navodili

Popis vyrobku: Opis izdelka:

1 - PBESS02PROMO20000 1- PBESS02PROMO20000
2- Power ON 2-Vkiop (ON)

3-LED dioda 3-LED lucka

4-Vystup USB-AL -1zhod USB-A1
5-Vstup/Vystup USB-C1 5 - Vhod/Izhod USB-C1
6-Vystup USB-C2 -1zhod USB-C2

7- Nabijeci kabel USB-C na USB-C 7 - Polnilni kabel USB-C na USB-C

Sadrzaj pakiranja: CoAbpKaHMe Ha onakosKaTa:
- PBESS02PROM020000 ~ PBESS02PROMO20000

- Kabel za punjenje — Kaben 3a 3apexaare

- Upute za uporabu - MHCTpyKuuH 33 ynoTpeba

Opis proizvoda:
1- PBESS02PROMO020000
2- Ukljutivanje napajanja

Onvcanve Ha npoayKkTa:
1-PBESS02PROMO20000
2-BK/. Ha 3axpatBaneTo

3-LED dioda 3-Caetoanoa

4-1zlaz USB-A1 4-W3xop USB-AL

5 - Ulaz/Izlaz USB-C1 5-Bxoa/Waxop USB-C1

6 - Izlaz USB-C2 6-M3xop USB-C2

7-Kabel za punjenje USB-C 7-Kaben 3a 3apexaane USB-C
na UsB-C KbM USB-C

®

Neplexdpevo tng ouokevaoiag:  Continutul cutiei:

- PBESS02PROM020000 - PBESS02PROM020000
- Kah@5Lo hépTiong - Cablu de reincarcare

- EyXetpibLo oSnytiv - Manual de instructiuni

Nepwpadi npoidvrog:
1- PBESS02PROMO20000

Descrierea produsului:
1- PBESS02PROM020000

2-Power ON 2-Pornire

3-LED 3-LED

4-E€060g USB-AL ~lesire USB-AL

5 - El0080¢/E£080G USB-C1 ~Intrare/lesire USB-C1
6-E€050¢ USB-C2 ~lesire USB-C2

7 - Kahdr510 popriong USB-C 7- Cablu de incércare USB-C
0e USB-C to USB-C

SV - LADDNING AV PBESS02PROM020000

Fér att kontrollera laddningsstatusen hos PBESS02PROM020000
ska man trycka pa knappen Power On. Lysdioderna som tands
visar batteriets laddningsstatus.

PBESS02PROMO020000 laddas genom att ansluta den
medféljande kabeln till USB-C-porten.

ANVANDNING AV PBESS02PROMO020000

Anslut kabeln som medféljer enheten som ska laddas till USB-C1/
C2-porten eller USB-Al-porten pa PBESSO02PROMO och sitt in
kontakten i enhetens eluttag.

Om laddningen inte aktiveras automatiskt, tryck pa knappen
Power On.

Batteriets laddningsstatus visas pa enhetens display.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Li-jon polymerbatterikapacitet:

20000mAh —77.0Wh (2*10000mAh)

Energi: 77.0Wh, 3.85V, 20000mAh

Ingéng (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Utgang (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A
Utgang (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Utgang (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Utgéng (USB-C1): Max 20W

Utgéng (USB-C2): Max 18W

Utgéang (USB-A): Max 18W

Total uteffekt (USB-C1+USB-C2+USB-A): Max 15W
Matt: 109*71*31mm

Vikt: 310g

DA - OPLADNING AF PBESS02PROM020000

For at kontrollere opladningen af PBESS02PROMO20000 trykkes
pa tend-knappen. Tandingen af dioderne viser batteriets
ladestatus.

PBESS02PROMO20000 oplades ved at tilslutte det medleverede
kabel til USB-C1-porten.

BRUG AF PBESS02PROMO20000

Tilslut kablet, der fulgte med enheden, der skal genoplades, til
USB-C1/C2-porten eller USB-A-porten pd PBESSO2PROMO, og
seet stikket i enhedens strgmstik.

Safremt opladningen ikke starter automatisk, skal man trykke
pa taend-knappen.

Ladestatussen vises pa enhedens display.

TEKNISKE DATA

Lithium-ion polymer batterikapacitet:

20.000 mAh - 77,0 Wh (2 x 10.000 mAh)

Effekt: 77,0 Wh, 3,85 V, 20.000 mAh

Indgang (USB-C): DC5 V/3 A, 9V/2 A

Udgang (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Udgang (USB-C2): DC5 V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A
Udgang (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5 A
Udgang (USB-C1): 20 W maks.

Udgang (USB-C2): 18 W maks. Udgang (USB-A): 18 W maks.
Samlet effekt (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15 W maks.
Mal: 109*71*31mm

Vaegt: 310g

NO - PBESS02PROMO20000 LADETILSTAND

Trykk pa «power on» for & sjekke ladetilstanden til
PBESS02PROMO20000. LED-lysene tennes og viser batteriets
ladetilstand.

PBESS02PROM020000 lades opp ved & koble kabelen som falger
med til USB-C1-porten.

BRUKE PBESS02PROM020000

Koble kabelen som fglger med enheten som skal lades til USB-
C1/C2-porten, eller USB-Al-porten i PBESSO2PROMO, og sett
kontakten i enhetens strgmuttak.

Trykk pa «power on»-knappen hvis lading ikke starter automatisk.
Ladestatus vises pa enhetens display.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Li-ion polymer-batterikapasitet:

20000 mAh - 77,0 Wh (2¥10000 mAh)

Energi: 77,0 Wh, 3,85 V, 20000 mAh

Inngang (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A

Utgang (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A
Utgang (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A
Utgang (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5 A
Utgang (USB-C1): Maks. 20 W

Utgang (USB-C2): Maks. 18 W

Utgang (USB-A): Maks. 18 W

Total utgang (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15W maks.
Mal: 109*71*31mm

Vekt: 310g

PT - RECARGA DO PBESS02PROM020000

Para verificar o estado de carga do PBESS02PROM020000, prima
o botdo Power ON. O acendimento dos LEDs indica o estado de
carga da bateria.

Recarrega-se o PBESS02PROM020000 ligando o cabo fornecido
a porta USB-C1.

UTILIZAGAO DO PBESS02PROMO20000

Ligue o cabo fornecido com o dispositivo que deve ser recarregado
a porta USB-C1/C2 ou a porta USB-A1l do PBESSO2PROMO e
introduza o conector na tomada de alimentag&o do dispositivo.
Se a recarga ndo se ativar automaticamente, prima o botdo
Power On.

Acompanhe o estado de carga pelo ecrd do dispositivo.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Capacidade da bateria de polimero de ides de litio: 20000mAh —
77,0Wh (2*10000mAh)

Energia: 77,0Wh, 3,85V, 20000mAh

Entrada (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Saida (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Saida (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Saida (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Saida (USB-C1): 20W Max.

Saida (USB-C2): 18W Max.

Saida (USB-A): 18W Max.

Saida Total (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15W Max.
Dimensges: 109*71*31mm

Peso: 310g

€S - NABIJENI PBESS02PROMO020000

Pro zobrazeni Grovné nabiti PBESS02PROMO20000 stisknéte
tlacitko Power On, rozsviceni svételnych diod oznatuje stav
nabiti baterie.
PBESS02PROMO020000  se
pfisludenstvi k USB-C1.

nabije pfipojenim kabelu v

POUZITI PBESS02PROM020000

Pfipojte kabel dodany se zafizenim, které chcete nabijet, do
portu USB-C1/C2 nebo USB-A1l na PBESSO2PROMO a zasufite
konektor do napajeci zasuvky zafizeni.

V pfipadé, Ze se nabijeni automaticky nezahéji, stisknéte tlacitko
Power ON.

Stav nabiti baterie se zobrazuje na displeji pfistroje.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Kapacita lithium-iontové polymerové baterie:

20 000 mAh 77,0 Wh (2 x 10 000 mAh)

Vykon: 77,0 Wh, 3,85V, 20 000 mAh

Vstup (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2A

Vystup (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Vystup (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2A,12V/1,5A
Vystup (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2A, 12V/1,5A
Vystup (USB-C1): max. 20 W

Vystup (USB-C2): max. 18 W. Vystup (USB-A): max. 18 W.
Celkovy vystup (USB-C1+USB-C2+USB-A): max. 15 W.
Rozméry: 109*71*31mm

Hmotnost: 310g

SL - POLNJENJE PBESS02PROM020000

Ce elite preveriti stanje napolnjenosti PBESS02PROM020000
pritisnite gumb za vklop (ON), pri ¢emer se prizgejo LED lucke, ki
prikazujejo stanje napolnjenosti baterije.

PBESS02PROM020000 se polni s prikljucitvijo prilozenega kabla
navhod USB-C1.

UPORABA PBESS02PROMO020000

Prikljucite kabel, prilozen napravi, ki jo Zelite polniti, na vhod
USB-C1/C2 ali na vhod USB-A1 na PBESSO2PROMO in prikljugite
priklju¢ek v napajalno vti¢nico naprave.

V primeru, da se polnjenje ne aktivira samodejno, pritisnite
tipko Power On.

Stanje napolnjenosti baterije je prikazano na zaslonu naprave.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE

Kapaciteta litij-ionske polimerne baterije:
20000 mAh - 77,0 Wh (2*10000 mAh)
Energija: 77,0 Wh, 3,85 V, 20000 mAh
Vhod (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A

1zhod (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A

Izhod (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5 A

1zhod (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5 A

Izhod (USB-C1): najve¢ 20 W

Izhod (USB-C2): najve¢ 18 W

Izhod (USB-A): najve¢ 18 W

Skupna izhodna mo¢ (USB-C1+USB-C2+USB-A): najve 15 W
Dimenzije: 109*71*31mm

Teza: 310g

HR - PUNJENJE ZA PBESS02PROMO020000

Za provjeru stanja napunjenosti PBESS02PROM020000 pritisnite
tipku Power On, a progresivno osvjetljenje LED-a oznadava stanje
napunjenosti baterije.

PBESS02PROMO20000 se puni umetanjem isporu¢enog kabela
na prikljucak USB-C1.

UPORABA PBESS02PROMO020000

Spojite kabel isporucen s uredajem koji zelite puniti na USB-C1/
C2 priklju¢ak ili USB-A1 prikljucak PBESSO2PROMO uredaja i
umetnite konektor u strujnu uti¢nicu uredaja.

U slucaju da se punjenje ne aktivira automatski, pritisnite tipku
Power On.

Stanje napunjenosti se prikazuje na zaslonu uredaja.

TEHNICKE SPECIFIKACUE

Kapacitet Li-ion polimer baterije:

20000 mAh - 77,0 Wh (2¥10000 mAh)

Energija: 77,0 Wh, 3,85V, 20000 mAh

Ulaz (USB-C): DC5V/3 A, 9V/2 A

Izlaz (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
Izlaz (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5 A
Izlaz (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A

Izlaz (USB-C1): 20 W maks.

Izlaz (USB-C2): 18 W maks.

Izlaz (USB-A): 18 W maks.

Ukupna izlazna snaga (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15 W maks.
Dimenzije: 109*71*31mm

Tezina: 310g

BG - 3APEX/[IAHE HA PBESS02PROM020000

3a nposepka Ha CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha
PBESS02PROMO20000 HaTtucHete 6yTOHa 3a BK/OYBaHE
Ha 3axpaHBaHeTo. CBETBAHETO Ha CBETOAMOAMTE MOKa3Ba
CBCTOAHMETO Ha 3apex/AaHe Ha batepuaTa.
PBESS02PROMO20000 ce 3apexpaa 4pe3 CBbp3BaHe Ha
poctasenns kaben kbm USB-C1 nopra.

YNOTPEBA HA PBESS02PROMO020000

CebpeTe Kabena, 4OCTaBeH C YCTPOWCTBOTO 33 3apexaaHe,
kbMm USB-C1/C2 nopta nnm USB-A1 nopta Ha PBESSO2PROMO u
NoCTaBeTe KOHEKTOPA B 3aXPaHBALLMA KOHTAKT Ha YCTPOICTBOTO.
B cyyali e 3apexAaHETo He 3anoyHe aBTOMATUUHO, HAaTUCHETe
6yTOHa 3a BK/IOYBAHE HA 3aXPaHBAHETO.

CbCTOAHMETO Ha 3apekAaHe Ce BU3yanu3upa Ha Aucnies Ha
YCTPOWCTBOTO.

TEXHUYECKM CNELUOUKALUN

Kanauutert Ha nnTueBo-ioHHa noammepHa 6atepus: 20 000 mAh
—77,0 Wh (2 x 10 000 mAh)

MouwocT: 77,0 Wh, 3,85V, 20 000 mAh

Bxopa (USB-C): DC5V/3A,9V/2 A

M3xop (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12V/1,67 A

M3xop (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A

U3xop (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A

W3xopa (USB-C1): makc. 20 W

W3xop (USB-C2): makc. 18 W. Usxopa (USB-A): makc. 18 W.

06wa n3xoaHa mowHocT (USB-C1+USB-C2+USB-A]
Pasmepu: 109*71*31mm

Terno: 310 1

EL - ®OPTIZH TOY PBESS02PROMO20000

Na va B&lamiotwoete v katdotaon ¢optong Tou
PBESS02PROM020000 natrjote to kouprti Power ON. To dvappa
Twv led Seixvel Ty katdotaon ¢opTLONG TG patapiag.

To PBESS02PROMO020000 ¢doptiletar ouvdéovtag Tto
Tapexopevo kahwdio otn BUpa USB-C1.

XPHZH TOY PBESS02PROMO20000

ZuvbéoTe TO KAAWSLO TIOU MAPEXETAL UE TN OUOKEUR TPOG
doption otn BOpa USB-C1/C2 f otn 6Oupa USB-A tou
PBESS02PROMO kat BaAte to Booua otnv npila tpododooiag
NG OUOKEUAG.

Ity nepintwon nou n ¢poption Sev evepyornownBel avtopata,
TatioTe To Koupni Power On.

H katdotaon ddptiong epdaviletat otnv 000vn TG CUOKEURG.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEL

Xwpntikotnta pratapiog Wvtwy Aiouv-roAvpepoie:
20.000 mAh = 77,0 Wh (2 x 10.000 mAh)

lox0s: 77,0 Wh, 3,85V, 20.000 mAh

Eicobog (USB-C): DC5V/3A,9V/2A

‘E§080¢ (USB-C1): DC5V/3 A, 9V/2,22 A, 12 V/1,67 A
‘E§060¢ (USB-C2): DC5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1,5A
‘E§060¢ (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2A, 12V/1,5A
‘E€080¢ (USB-C1): 20 W péy.

‘E€080¢ (USB-C2): 18 W péy. E§o80¢ (USB-A): 18 W péy.
Zuvolikn LoxUG e§680u (USB-C1+USB-C2+USB-A): 15 W péy.
Alaotdoetg: 109*71*31mm

Bapog: 310g

RO - REINCARCAREA DISPOZITIVULUI PBESS02PROM020000
Pentru a verifica nivelul de fincdrcare a dispozitivului
PBESS02PROMO20000 apdsati tasta Pornire. Aprinderea
ledurilor indicd nivelul de incarcare a bateriei.
PBESS02PROMO020000 se reincarca prin conectarea cablului
furnizat la portul USB-C1.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI PBESS02PROM020000

Conectati cablul furnizat cu dispozitivul ce trebuie reincarcat
la portul USB-C1/C2 sau la portul USB-Al ale dispozitivului
PBESS02PROMO si introduceti conectorul in priza de alimentare
a dispozitivului.

n cazul in care reincircarea nu se activeazi automat, apsati
tasta Pornire.

Nivelul de incdrcare poate fi vizualizat pe afisajul dispozitivului.

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate baterie Li-lon Polymer:

20000mAh - 77.0Wh (2*10000mAh)

Energie: 77.0Wh, 3.85V, 20000mAh

Intrare (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

lesire (USB-C1): DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A
lesire (USB-C2): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
lesire (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
lesire (USB-C1): Max 20W

lesire (USB-C2): Max 18W

lesire (USB-A): Max 18W

Putere totala (USB-C1+USB-C2+USB-A): Max. 15W
Dimensiuni: 109*71*31mm

Greutate: 310g

e

SV - Den har produkten har markerats med CE-mrkning i enlighet med

i direktivet om (2014/30/€V),
14/35/EU) och ROHS-direktivet (2011/65/EU) som

uppdateras av 2015/863/EU.

DA - Dette produkt er forsynet med CE-merke i overensstemmelse med

bestemmelserne i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)

og med lavspandingsdirektivet (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EU) opdateret

af 2015/863/EU.

NO - Dette produktet er CE-merket i samsvar med bestemmelsene i EMC-

direktivet (2014/30/EU), lavstromsdirektivet (2014/35/EU) og RoHS-direktivet

(2011/65/EU), oppdatert ved direktiv 2015/863/EU.

PT - Este produto tem aposta a marca CE que atesta a sua conformidade com as

disposicBes das diretivas relativas a compatibilidade eletromagnética (2014/30/

UE), & baixa tensdo (2014/35/UE), e da diretiva ROHS (2011/65/UE) atualizada

pela diretiva 2015/863/UE.

CS - Tento vyrobek je oznacen znatkou CE v souladu s ustanovenimi smérnice

o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/EU), nizkém napéti (2014/35/EU),

ROHS (2011/65/EU), aktualizovana smérnici 2015/863/€U.

SL - Ta izdelek je opremljen z znakom CE v skladu z doloili direktive o elektroma-
gnetni zdruijivosti (2014/30/EU), o nizki napetosti (2014/35/EU), ROHS (2011/65/
£U), posodoblieno z 2015/863/EU

HR - Ovaj profavod e ormaten CE onakom suklzdno odredbama Direktive o
, Direktive o niskom naponu
(2014/35/EU), ROHS Direktive (2011/65/UE), azurirane Direktivom 2015/863/U.
BG - Tosn npoaykr e c CE s 3
pasnopea6uTe Ha [WMPEKTMBATA 33 ENEKTDOMArHATHaTa CbBMECTMMOCT
(2014/30/€C), 32 HUCKO (2014/35/EC) n

3a orpannvasane Ha onacwute Bewecrtsa (2011/65/EC), akTyanusupann c
Avpexvsa (EC) 2015/863.

EL—To npoi6v auté Bakpivera and m ofiuavon CE uw@wvu He TG Slatagels
e odnylag yia Ty 0 xapnAi
<don (2014/35/€E), ROHS (2011/65/EE) evnjiepwiévn and tny 2015/863/EE.

RO - Acest produs este marcat cu marcajul CE, in conformitate cu prevederi-
le directivei compatibilitate electromagnetica (2014/30/UE), joas3 tensiune
(2014/35/UE), ROHS (2011/65/CE), actualizaté prin directiva 2015/863/UE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rittslig garanti for bristande dverensstammelse
i enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.
DA~ OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI

r dekketav for
e nasjonale lover som beskyter forbrukeren.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
Os nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa
do consumidor.
€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Na nase vjrobky se vztahuje zékonna zaruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisti na ochranu spotrebitele.
SL- INFORMACIIE O ZAKONSKI GARANCLII
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

- INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
BG - MHOOPMALIMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HaluTe NPOAYKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHATA rapaHUMA 3a AMNCa
Ha KaKTo e 5

33 3auTa Ha

EL - IAHPOOPIES 1A TH NOMIMH EITYHSH
Ta mpoiovia Mag KaAUmTOVTAL améd VOWMN Eyyonon yia eAleiels
ouppépdwong cOpbwva pe 6,1 mpoPhénetal ané Toug epappooTéous
€BViIkoUg VOoUG yia TV iposTasia Tou katavaAwt,

- INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA
Produsele noastre sunt acoperite de garantia legala pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia

consumatorilor.

i henholdtil gjelden-

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Galler i EU och and iska lander med separat i

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra mojliga
skada pa miljén eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt siitt, for att fréimja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dér produkten
inkpts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nodvandig information
betréffande separat insamling och atervinning for denna typ av. produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantren och kontrollera
villkoren i kopeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala g for for av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvindas under produktens
helalivscykel.

Foryti i ion konsultera

.cellularline.com

DA- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gldende for den Europziske Union og andre europziske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

pa produktet eller det:  at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophgrt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pé en ansvarlige made for
at fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kgbsaftalen. Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at &bne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I tilfelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
iproduktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere oplysninger pa vores cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende for av

Husholdinger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kiapt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandor for sjon om i Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet ma ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere i h dettil nettsiden llularline.com
PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagao indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saude causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagdo
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condiges do contrato
de compra. Este produto no deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. Nao tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
4 remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida util do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENT SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadi.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukoncen
Fivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym komunélnim
odpadem. Za téelem zabranéni pfipadnym $kodam na Zivotnim prostredi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadéme uivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu,
&imi napomiize udritelnému vyuzivani materidlnich zdroji. Ufivatele - soukromé
osoby 7adéme, aby kontaktovali prodejce, u néhoz vyrobek zakoupili, nebo mistni
Grad urceny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace
tohoto druhu vyrobkii. Utivatele - podniky zadame, aby kontaktovali svého
dodavatele a zkontrolovali podminky piisluiné kupni smlouvy. Tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spoleéné s jinjm odpadem pochézejicim z obchodni innosti.
Uvniti tohoto vjrobku se nachazi baterie, kterou ufivatel nemite vyménit.
Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat - takovy postup miize zpisobit
poruchy a véiné poskodit vyrobek. V piipadé likvidace vyrobku Vas prosime,
abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme.
Baterie umisténs ve vyrobku byla navrzena tak, aby mohla byt pouzivana béhem
celé fivotnosti zafizeni. Dalsi informace miZete nalézt na webové strance http://
www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem i preverijo pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno poskodovalo izdelek. V' primeru odstranjevanja tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
sivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacie obiscite spletno mesto http://
www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije | onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolia ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u ku¢anstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavata kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljau i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupniji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
©ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredajli ukloniti bateriju, jer to moZe uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - MHCTPYKUMM 3A U3XBLPAIAHE HA OBOPY/BAHETO 3A JOMAIIHM
NOTPEBMUTENM (OTHaca ce 3a cTpany oT EBPONEVCKMA CbiO3 U TaKMBa, B KOATO
UMa CUCTeMa 33 PA3AEHO CEMpaHe Ha OTNAZbLM)

MapKipOBKaTa Ha NPOAYKTa W/M B AOKYMEHTALUATA NOKA3a, e NPOAYKTHT He
TpAGBa A3 Ce 3XBBPAA C APYTH GUTOBM OTNZABUM B KPAA HA EKCNOATALMOHHMA
KB, 32 U3BATBAHE HA BPEAW 33 OKOAHATA CPEAR WM 33 3APABETO, NPAIMHEHH
OT HENPaBUAHO MIXEBDAAHE HA OTNAABLM, Ce NPUKAHBA MOTPeGUTERAT Aa
pasaens To3u NPOAYKT OT APYTUTE BUAOBE OTNagbuy W A3 O PELMKNMPA
TaKa, e Aa Ce YNecHw YCTOAMBATa MOBTOPHA ynoTpeGa Ha matepuanHuTe
pecypcy. [loMaluHuTe NOTPEGHTENM Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBBPKAT C THPIOBeLa,
OT KOFOTO Ca NPMAOGUAN MPOAYKTA, WAW C MECTHUA OGUC, NpeABMAeH 3a
BCAKaKBa otHoCHO cubupane u Ha
TO3W THN NPOAYKT. BUIHEC NOTPEBUTENMTE Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPMAT Ch
CBOA AOCTABHMK 1 A2 NPOBEPAT OBLIUTE YCAOBHA Ha AOTOBOPA 32 3aKYNyBaHe.
T3 NPOAYKT He TPAGEA Aa Ce MIXBBPAA C APYTUTE THPTOBCKM OTNAZbUM. To3U
NPOAYKT BKNl04Ba BaTepus, KOATO HE MOXE A3 Ce NOAMEHA OT NoTPeBHTENs; He
ce onuTBaliTe A2 OTBOPUTE YCTPOVICTBOTO WM A3 U3BAAUTE BaTEpMATa, Thii KaTo
TOB2 MOXE A2 NPUUMHM HEUNPABHOCTA M Aa 3ACTPALLA CEPUO3HO NPOAYKTa.
B cny4al Ha W3XBBPAAHE Ha NPOAYKTA Ce MPENOpLYEa A3 Ce CBLPMETE C
MECTHWA UEHTBD 33 ACNOHMPaHE Ha OTNAABUM, 32 43 WIBBPLIAT U3BAKAIHETO
Wa GaTepuaTa. baTepuATa, CHABPMALLA Ce B YCTPOCTBOTO, € 3aluTEH?, 32 A2
MOME A2 Ce WINO/3Ba NPE3 LA EKCIOATALMOHEH UMKBA Ha NPOAYKT. 32
AonbAHUTE Ha MH$OPMALUA NoceTeTe Y6 caiiTa http://www.cellularline.com

EL - OAHTIES AIAGEZHE EZOMAIZMOY TNA OIKIAKOYE KATANAAQTES (Edapuoletal oe
XpeG TG Eupwaiikric Evwang kau o exeives Ke ouotAata enikextikic sukoyrc)

To ofiua ent Tov MpoidvTos f oY TeKuNPLwr Tou BeixveL Tt To Mpoidy Bev
npénet va Siatebel podi pe dMa ouakd anoppipata oto TéAog Tou kiKhou Lwrig
Tou. fa va anogeuyBoly mbavés BAGeg oto mepiBdMov f otnv uyela ané Ty
avegéheykrn B1dBeon Twv amoppuiudtwy, kakeltat o meAGTng va Slaywpice To
Tpoidy auté and Ghoug TUTOUG AMOPPLIMATLY KL Va TO QVaKUKAGOEL HE TPOTI0

unedBuvo ot Buoyn Ty Ay mopuv.
0L owaok &6 xehobviaL va v e Tov and tov
onolo ayopaotnke to npoidy f o i ShegTic

tETId e TV EmUAEKTuX SNV KL TV aVKUKAGN QUTOD ToU TUOU TPOIGYTOS.
oL xprioteg xehobvrat va ue Tov Toug

et ver eNEyEQL ToUG 6pOUG Katt TIG MpoOBETELS TG oUUBaong ayopds. To mpoidy
auté Bev npénel va SlatiBetal pali pe GMa eumopid amoppiuuata. AUt o
Tipoidy BlaBétet eowtepu uatapia nov ev aviikaBioTatal and tov neAétn. Mnv
TpooTaBroETE vt aVolEETe T ousKeur f va apaatpéoete TV unatapia, aUé UopEL
va npokehéoet Suokerroupyieq kat va npokahécet doBaph BABN oTo mpoiby. S
Tepirtwon BLGBEONG TOU TPOIBVTOS, MaPAKAAEIOTE Val EIKOWWVAGETE KE ToV Tomkd
opyavious 81éBeong anoppuiudy yia v adaipeon T unatapias. H pratapia
TOU MEPLEXETL 0T OUGKELR €XEL OXEBLAOTEL WOTe var XpnoomoLe(tat kad 'éAn T
Sudpketa {wiig Tou mpoi6vroc,. N nepattépw Anpodopies emokedBeire o site web
http://www.cellularline.com

RO~ INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORI CASNICI
(Se aplica in statele din Uniunea Europeans i in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insoitoare ale acestuia indica faptul
¢ produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
sau de viatd utila. Pentru a evita posibile daune pentru mediul mcumuvamr sau
pentru sanitate, cauzate de eli a deseurilor,

utilizatorului s separe acest produs de alte tipuri de deseuri si s il recicleze in mod
responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabila a resurselor materiale.
Recomandam utilizatorilor casnici s3 se adreseze distribuitorului de la care au
achizitionat produsul, sau autorititii locale responsabile, pentru toate mformaw\e
privind colectarea separati si reciclarea acestui tip de produs.

DA-Brug kun opladeren som angivet pé pakken.

Oplad kun med egnede batteriopladere.

Tilslut ikke il beskadigede eller mindre sikre stromudtag.
Huis produktet ikke bruges  zngere tid skal det genoplades (mindst hver 3. maned).
Beskyt produktet mad snavs,fgt o averophecring o brug det kun e amgiveler
og undga kontakt med vaesker

i procuktet fader ned, skl du kontrllre at produktet er intakt, fo du bruger
detigen.

Opbevares utilgzengeligt for born.

Kablet ma ikke vrides eller trykkes.

Traek ikke i kablet men stkicet for at tage det ud af stikkontakten

Maikke bruges, hvis kablet eller iturevet eller

Huis batteriet haever og bliver stgrre, er det ikke farligt. Det er et tegn pa, at produktet
erved atvaere slidt

Undlad at bruge det yderligere og bortskat det | henhold tl geldende lokale regler.

His powerbanken udscettes for sollys, hoje temperaturer, vld en varm oun eler vt
Jufttryk kan d lor lokk &

Knusning, d i

a3 den tlat eksplodere

NO- Batteriladeren ma brukes i henhold til anvisningene p3 pakken
Bruk egent batterilader il lading.

Man mé ikke koble batteriladeren til defekte eller darlg sikrede stromforbindelser.
His produktet ikke er i bruk over en lengre periode ma det lades opp (minst hver
3. méned).

Produktet ma beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun brukes
itorre omgivelser hvor det unngls kontakt med fuktighet

Hvis produktet faller pa bakken ma man pase at det er i orden far det tas  bruk.

M3 oppbevares utilgjengelig for barn.

Kabelen md ikke tvinnes eller lemmes sammen.

Ikke trekk i kabelen, ta taki selve stgpslet.

Ikke bruk hvis kabel eller stopsel er defekt eller revnet.

Hvis du kanskje ser at batteriet buler lt er det ikke farlg. Det betyr bare at produktet
har nadd endt levetid.

Ikke fortsett & bruke det, men kast det | overensstemmelse med de lokale forskriftene.
Hyis powerbanken utsettes for sol, haye temperaturer, ild, en varm ovn eller lavt
Tufttrykk, kan det fgre til eksplosjon eller utslipp av brennbare vaesker eller gasser.
Klemskader, eller tifeldige kutt pa kan fore il ekspl

PT - Utiize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagen;
Recarregue somente com carregadores de bateria adequados;
Nio conecte a tomadas danificadas ou pouco seguras;
Se o produto ndo for utilizado por muito tempo, ele deve ser recarregado (pelo
menos a cada 3 meses);
Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-0

tes secos, evitando liquidos;
Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de reutilizé-lo;
Mantenha fora do alcance de criangas;
Nio torca nem esmague o cabo;
Nao puxe pelo cabo, mas sim pela ficha, para extrair os conectores;
Nao utilze se o cabo ou os conectores estiverem rompidos ou danificados.

bateria

a atingir o fim da sua vida til
Nao continue a utilizé-Io e elimine-o respeitando as normas locais.
A exposigio do power bank o sol, as temperaturas elevadas, ao fogo, a um forno
quente ou a condigdes de baixa presséo pode causar a sua explosio ou 0 vazamento
de liquido ou gases inflamaveis
Esmagamentos, choques mecanicos ou cortes acidentais do power bank podem
causar 2 sua explosio

s, Nabijetl poutivelte pouseta,Jak e wvedeno v bleni

Nepfipojuite k poskezenym nebo mslo bezpecnym zasuvkém.
Pokud se vjrobek deléi dobu nepouziva, musi byt dobit (nejméné jednou za

3 mésice).

Chrarite vyrobek pred netistotami, vihkosti a prehfatim a poutivejte jej pouze v

suchém prostred, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami.

V pfipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym pouiitim ujistéte, Ze je

vjrobek neporuseny.

Uchovavejte mimo dosah déti,

Kabelem nekrutte ani jej nestlacujte.

Pro vytaeni konektorl netahejte za kabel, ale za zéstréku.

Nepouzivejte v pripads, ze kabel nebo konektory jsou pretrzené nebo poskozens.

Moné vybouleni baterie neni nebezpetné, znamend to, ze vyrobek je na konci

svého Zivotniho cyklu

Dile ho nepouzivejte a zlikvidujte ho podle mistnich pedpist.

Vystaveni powerbanky sluneénimu zéren, vysokym teplotam, ohni, horké troubé

nebo nizkému tlaku vzduchu mize zpsobit jeji explozi nebo unik hoflaveé

kapaliny nebo plynu

Rozdrceni, mechanické nérazy nebo nahodné profiznuti powerbanky mohou

zplsobit jejf explozi

sL- Polnilnik baterij uporabljaite le, kot je navedeno v ovojnini.
Polnite s2mo s primernimi polnilniki baterij

Ne prikljuéujte v poskodovane ali nevarne vticnice.

Ce se izdelke ne uporabite dolgo ¢asa, ga je treba ponovno napolniti (vsaj
vsake 3 mesece).

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago ali pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekoinami.

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite.

Hranite izven dosega otrok.

Kabla ne prepogibajte in ne stiskajte.

Za odklop spojnika ne vlecite za kabel, ampak z vtiem.

Ne uporabljajte, ce so kabel ali spojnika potrgani ali poskodovani

Morebitna nabreklost baterije ni nevarna, to je le znak, da je izdelek na koncu
svojega zivljenjskega cikla

Izdelka ne uporabljajte, odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi.

Izpostavljanje prenosne baterije sonéni svetlobi, visokim temperaturam, ognju,
vroti pecici ali nizkemu zraénemu tlaku lahko povzroti eksplozijo ali puscanje
vnetljive tekocine ali plina

Zmeckanje, mehanski udarci ali nenamerne ureznine prenosne baterije lahko
povzrotijo njeno eksplozijo

HR - Koristite punja¢ samo prema pm\uzemm uputama.

Napunite samo s odgovarajucim punja

Nemojte prikljucivati na ostecene ili nes\gurne utiénice.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, mora se ponovno puniti (barem
svaka 3 mjeseca).

Zatitite proizvod od prijavitine, vlage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama.

U slucaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je i proizvod netaknut.

Driite izvan dohvata djece.

Nemojte uvrtati ili lomiti kabel.

Za izvlatenje iz uticnice nemojte povlatiti kabel, vec utikat.

Nemojte koristiti ako su kabeli il prikljucci poderani ili o3teceni

Moguce bubrenje baterije nije opasno, to je znak da je proizvod na kraju svog
zivotnog ciklusa.

Nemojte nastaviti s upotrebom, ve ga odloite sukladno lokalnim propisima
Ilzlaganje pruenosne baterije sunéevoj svjetlosti, visokim temperaturama, vatri,
vruco] pec niskom tlaku zraka moe uzrokovati eksploziju ili curenje
Tapalivih tekucina i pinova

Gnjecenje, mehanicki udarci i slucajni rezovi na powerbanku mogu uzrokovati
eksploziju

8G- i y

10 HaumH,
TpoiicTBa.

8 n0BpeAeHN W C
Ao MOAYKIST e Gut vanonssas 2 Fuml nGPVoR, O spave, Toncas 2 6vse
3apemaan (nowe Ha scekn 3 meceua).
MlaseTe NPOAYKTa OT 3aMBPCABAHE, BNATA ¥ MPETPABZHE 1 O U3NON3BAIITE CMO B CYXH
1IOMeLLeHYA, KaTO UIBATBATE KOKTAKTA C TEUHOCTH.
B C/ywal Ha NajiaHe, yBepeTe Ce, 4e NPOAYKTST € U, NPEAv A3 10 MINO/3BaTE OTHOBO.
[la ce CbXpaHsBa Ha MACTO, HEAOCTBITHO 33 AeUa.
He ycyKBaiiTe uam He npuTucKaiite Kabena.
He Awpnaiite Ka6ena, a KOTaKTa, 32 A2 USMBKHETE tonexrope

aKo KaBensT wnn M noBpepeH
EBEHTYA/HOTO NoAlyBaHe Ha 63TepUATA He € ONacHo, TOBA & caMo 3HaK, ye npngyxm e
B KDaR Ha IKIIHEHMS CH LMK,

utilizatorilor persoane juridice sa se adreseze propriului distribuitor si s3 consulte
termenii si condiile contractului de vanzare-cumprare. Acest produs nu trebuie
eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuit de cétre utilizator. Nu
incercati sa deschideti dispozitivul sau sa scoateti bateria, o astfel de manevré poate
cauza probleme de functionare sau grave avarieri ale produsului. in caz de eliminare
a produsului, adresati-va autoritatii competente cu eliminarea deseurilor la nivel local,
pentru scoaterea bateriei. Bateria din interiorul dispozitivului a fost proiectata pentru a
fiutilizata pe tot parcursul ciclului de viata util3 al produsului,

Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen.

Ladda endast med lampliga batteriladdare.

Anslut inte till skadade eller ej skra eluttag.

Om produkten inte anvands under en lang tid, ska den laddas om (atminstone
var 3:e manad).

Skydda produkten fran smuts, fukt, 6verhettning och anvand den endast i torr
miljo samt undvik kontakt med vatskor.

I handelse av fall, forsakra dig att produkten &r hel innan du dteranvander den
Forvara utom réckhall for barn.

Vrid eller klam inte kabeln.

Dra inte i kabeln utan i kontakten for att dra ut kontakterna

Anvéind inte om kabeln eller kontakterna r avslitna eller skadade

€n mojlig svullnad av batteriet ar inte farligt men det ar ett tecken pa att pro-
dukten haller pa att na slutet av sin livscykel

Fortsatt inte att anvinda den och skaffa bort den enligt lokala foreskifter.

Om powerbanken utsatts for solljus, hoga temperaturer, eld, en het ugn eller lagt
tryckluft kan den explodera eller slappa ut brandfarlig vatska eller gas.

Om powerbanken utsiitts for krossning, mekaniska stotar eller oavsiktliga snitt
kan den explodera

Ha MPOAYKTa M 10 UIXEBPIETE CHITACHO MECTHUTE
pasnopeath.

VANAraHeTO Ha NPeHOCUMATa 6aTepHA Ha CABHLE, GHCOKW TEMNEPATYpH, OTBH,
NOCTaBAHETO B 6/M3OCT 4O ropeula dypHa MW ynoTpebaTa MPU HUCKO HanAraHe
Ha Bb3yXa MOKE A2 AOBRAE A0 EKCTVIOIMA WA M3THYGHE Ka 3aMAAUMM TEUHOCTH
i razose

NpeMa3BaHe, Yaap WM CAYHaliHO HapA3BaHe Ha MPEHOCHMTa GaTepws MOXe A2
AOBEAE A0 EXCNNO3MA

EL- f unarapiag o betat ot
QoprioTe XpOOTOVTa HoVo LBavoss dopTiTTéS praTapias.
MV Tov GUVBEETE GE KaTEGTPOUMEVES ) ETLOGaAE(S TPIZES NAEKTPLKOU PEVHATOC,
AV 0 pOidy 8eV YPIOWLOMOLABNKE V1 HEYGAD XPOVIKS BLGOTNNY, Ba Mpémet va
enavagoproret (rouAdioToV KB 3 Hrivec).
Mpootatelote To Mpoildv and Bpojud, uypasia, uepBEpuavon. XpNOWOTOLOTE T0
H6V0 GE aTeYV6 epLBaNAO, patkpLd and Lypacia.
Je mepimrwon mrions, BeBawBEite OTL To TPOIGY TAPapEVEL aKEPALO TIPW TO
XPNOULOTIOGETE €K VEOU.

Na GuAGOOETaL paKpid and nausid.
My komuAGveTe-ouvBAiBETe To kahdibto.
T va aatpéoete Tis emadés papriére o Biopa, 6t to kakbbto.
MY XPNOUOMOLEITE TO GUYKEKDULEVO TIpOIOV Qv ivat GBAPUEVEG ] KATEOTpapYIEVES
oL EMagEs Kat To KahbBLo Tov.
Mta mBavr) Sidykwon TG pnatapias sev twcu enukivsuvn, eival évat ofua 6t To
npoidy BpioKeTaL 0T0 TEAOG Tou KUKAOU {wriG To
M OUVEXIGETE Val TO XPNOUOTOLETE Kat Buabkore o OUWVA E TOUG TOMIKOUG
Kavoviopog
0 éBean Tou power bank oe NALIKO du, UPNAES Beppokpaoies, Gwrd, leotd
$obpvo xaunAn mieon aépa uropei va mpokahéoel Ekpnén i Sappon ebphextou
uypo f ey
uwe)\ul)i\c, pnxnvm KpoUoEwG 1) Tuyaleg Koméq oto power bank wropoly va
pokahEaouy Expnén

RO - Utilizati incéircatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj.
ncércati folosind numai incarcitoare adecvate.

Nu conectati produsul la prize deteriorate sau nesigure.

Dacé produsul nu este folosit o perioads indelungatd trebuie incarcat (cel putin o
dats la 3 luni).

Protejafi produsul de murdirie, umiditate si supraincalzire si utilizati-l numai in medi
uscate, evitand contactul cu lichidele.

Tn caz de cadere, asigurati-va cé produsul este intact inainte de a-| folosi din nou.

Anu sel3sa la indemana copiilor

Nu rasucit'si nu turtiti cablul

Nu trageti de cablu, ci de stecher pentru a scoate conectorii.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau conectorii sunt rupti sau deteriorati
Eventuala umflare a bateriei nu este periculoas, este un semn ci produsul a ajuns la
sfarsitul ciclului séu de viata.

Nu continuati s3 l utilizati i eliminati-| in conformitate cu reglementaile locale.
Expunerea bateriei externe la soare, temperaturi ridicate, foc, un cuptor incins sau
presiune scizutd a aerului poate provoca explozia acesteia sau scurgeri de lichide
sau gaze inflamabile

Strivirea, impactul mecanic sau tiierea accidentald a bateriei externe pot provoca
explozia acesteia

o
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